
Kolozávárt, 1902. szombat, november 22. 
Cá 

krajczár 

ELŐFIZETÉSI ÁR: 
Helyben : 

1 hóra 60 fillér. 

8 hóra . . 1.80 fül. 

Vidéken : 

1 hóra 1 kor. 20 fillér. KOtoz 
FÖGGETLEN POLITIKAI NAPILAE 

szerkosztőség és kladóhtvatal 
Deák Perencz-u, 18. sz., 
hová minden levelezés 
és egyéb küldemény 

ezimzendő. 

Telefon-sz. 281. 

Lapzárás: este 10 órakor. 

A babona áldozalai 
fFelelős szorkesztő: Scmaberl József. Kéziratok nem adatnak vissza. 

Megtámadoti postakocsi 
Nyomor és könyörület. 

Kolozsvár, nov. 22. 

Zuzmarás hideg szél 
süvit keresztül a tájon s 
lagyos lehelete fehér 
dérrel von be mindent, 
mit utjában előtalál. A 
tél előhirnöke már meg- 
jelent s a dermesztő fé- 
lelmetes hideg rettegteti 
a szegény, nyomorult, 
legszükségesebb megél- 
hetési kellékeket is nél- 
külöző néposztályt. 
Hiányos táplálék, még 

hiányosabb öltözék egye- 
düli védelme a szegény 
páriáknak, a kegyetlen 
tél kiméletlen szigora el- 
len. S ők összebujnak, 
zsufolt büzös lakásokban 
keresnek menedéket, hol 
a büz a szenny csirája 
burjánzik, a betegségek 
baczillusai telitik az 
egészségtelen atmosphae- 

gye 

E nyomorult egsisten- 
eziák sarjadékai e kör- 
nyezetben vagy a bünál- 
dozatául esnek, vagy el- 
kallódnak legnagyobb ká- 
lára s veszélyére a tár- 
sadalomnak a melynek, 
szerencsésebb környezet- 
den munkás és hasznos 
agjaivá lehettek volna. 
S ilyenkor, midőn a 
hrsangot megelőző mu- 
atlságok rendezésén törik 
tjüket agilis mulatni vá- 
gyó fiatal embereink, 
Igyancsak aktuális a nyo- 
mor e szerencsétlen gyer- 
mekeiről megemlékezni. 
Mert hiszen a mulatságok 
ilegalkalmasabkak a nyo- 
or enyhitésére s ezáltal 
Un a gyalázat, ragá- 

os kórok eleje véte- 
enek. 
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Rendezzük mulatságain- 
at jótékony eczélra. De 
e ugy mint eddig, hogy 
Mjövedelem legnagyobb 
szét a rendezési költsé- 
k emésszék fel. Ne for- 
kuk a jövedelmet üres, 
4t Sem érő cziczomákra, 
a tréfák, kedveskedé- 

értéktelen dolgaira. 

—
 

Legyen mulatságaink fő- 
kelléke egyedül a kedé- 
lyesség, mely többet ér 
minden bármily czifra 
táncz, vagy cotillon jel- 
vénynél, mely oly ügyet 
szolgál, mely meleg érze- 
lemmel tölti el bensőnket, 
s kiszámithatatlan hasz- 
nára van a társadalom- 
nak. 

Gondoljunk vigassága- 
1Ink alkalmából azokra is, 
kiknek szeméből az éh- 
ség s nyomor könnyeket 
facsar s kik fagyos szo- 
bákban dermedt tagokkal 
várják a segedelmet. 
Nem jár semminemü 

megerőltetéssel, ha oly 
irányban fejlesztjük tevé- 
kenységünket, hiszen vele 
a hazának, társadalom- 
nak s ezzel minmagunk- 
nak szerezzük meg áldá- 
sos következmény eit. 
Hozzátok szólunk te- 

hát, ti mulatni vágyó fia- 
talok, hózzátok nagyér- 
érdemü közönség lebeg- 
jen mindig szemetek előtt 
a legnagyobb fájdalom : a 
nyomor, a legnagyobb 
erény: a könyörület. 

Jótékonyság és hála. 
—– Reggeli levél. - 

Kolozsvár, nov. 29. 

Azt irja valahol Tolsztoj, az 
oroszok prófétája, hogy egyszer 
Jupiter az Olimpuson fényes es- 
télyt rendezett, melyre csupán 
az erények képviselői voltak 
hivatalosak, tehát csupa isten- 
nő, az istenek nem. 

A mulatság pompásan sikerült 
az istennők fesztelenül társalog- 
tak egymással. Egyszer csak 
észre veszi Jupiter, hogy két oly 
Istennő van jelen, kik egymást 
még nem ösmerik. Mint jó házi- 
gazdához illik, azónnal hemu- 
tatja őket egymásnak, szólván 
az egyikre mutatva : 

—– A Jótékonyság! s aztán a 
másik felé int: 
— A hála! 
A két Istennő végtelenül el- 

bámult. Mióta fenn all a világ: 
Annak pedig jó ideje — ott fent 
találkoztak le először. 

Ebben a mesében keresek vi- 
gasztalást, ha eszembe jut sze- 
rencsétlen hazánk sorsa ! 

Mennyi loyalitás ebben a pa- 
rányi magyar nemzetben ! 
Mennyi hüség, szeretet és ra- 

gaszkodás ! 

Mit kap érette viszonzásul ? 

Némán tekintenek ránk a bu- 
dai hegytől a királyi palota 
falail 

Erején felül áldoz egy fanto- 
mért, egy delibábért, mit ugy 
hivnak, hogy ,„magyar királyi 
udvartartás s mit kap érette 
viszonzásul ? 

Emelik a czívillisztát. 
Kérnek tőle véradót meg- 

adja, kérnek tőle még nagyobb 
véradót, aztis kiizzadja. És mit 
kap érette viszonzásul ? 

Idegen hadsereget, melynek 
járma alatt nyögni kénytelen. 

Idegen hadsereget, a mely nem 
ismer nemzeti érzést, magyar 
hazafiságot. A mely idegen esz- 
méknek hódol s idegen alkot- 
mányra tesz hüségi fogadal. 
mat. Idegen hadsereget, a mely, 
ha arra kerül a sor, még ma- 
gát a magyart is ellenségnek te- 
kinteni kész. 
Es ha mindezek láttára elfoj- 

tott keserüsége utat keres ma- 
gának, hogy kitörjön, vigasztaló 
balzsam csöpp helyett az illoja- 
litás, a hütlenség vádjának ölő 
mérget kell lenyelnie . 
Mily igazad van Tolsztoj ! 
Jótékonyság és hála ! 
Oh mily messze esnek egy- 

mástól. 
Lesz e valaha idő, hogy itt a 

földön is megismerjétek egy- 
mást? 

Esküdtszéki tárgyalás. 
—–Saját tudositonktól. – 

Kolozsvár, nov. 22. 

Lázár Viktor 1902-ben a nagy- 
szebeni Foaia Propurului egyik 
számához „husvéti ajándékkép" 
egy kis piros füzetet mellékel- 
tetett, melyben a kír. ügyész- 
ség a magyar nemzet elleni iz- 
gatásért és lázitásért pert in- 
ditott. 
Az ügyészség államellenes iz- 

gatás czimén vádat emelt a pi- 
ros füzet szerzője ellen, s ezt 
az ügyet tegnap vette tárgya- 
lás alá a kolozsvári törvényszék, 
mint esküdtbiróság, br. Szent- 
kereszthy Zsigmond kuriai biró 
elnöklete alatt. Szavazó birák 
Reinbold Arihur és Bartók Jó- 
zsef voltak. A vádhatóságot Dá- 
niel Lajos kir. alügyész, a vé- 
delmet Maniu Cassius ügyvéd 
képviselte. 
Rendes esküdtek: Magyar 

Endre, Burgya Tódor. Szatmári 
Akos, Bakk Lajos, Biluska Jó- 

zsef, Asztalos Károly, Merza 
Gyula, Gergely Sámuel, Bölönyi 
László, Koleszár Lajos, Benyo- 
vits István és Hideg Mihály ; 
pótesküdtek : Balogh József és 
Ajtai K. Albert. 
Az esküdtszék teljes megala- 

kulása után az elnök felolvas- 
tatta a vádiratot. 
Az elnök kérdéseit Tauber 

Farkas dr. tolmácsolta a vád- 
lottnak. 
A bizonyitási eljárás után Dá- 

niel Lajos kir. alügyész tartotta 
meg vádbeszédét, melyben ki- 
mutatja, hogy vádlott inkrimi- 
nált füzetében folytonosan a 
magyarok kegyetlenkedéseivel(? 
foglalkozik; csak azokat a bru- 
tálitásokat hallgatja el, melye- 
ket 1848 ban az oláhok vittek 
véghez a magyarokkal szemben. 
A vádbeszéd alatt Lázár jegy- 

zeteket készitett. Tauber Far- 
kas dr. tolmácsolja neki a vád- 
beszéd tartalmát. Manu Cassius 
tartotta meg azután védő be- 
szédét, melyre replikázott Dá- 
niel ügyész. 
Tizenegy órakor vonultak visz- 

sza verdikt hozatalra az esküd- 
tek és fél 12 órakor Bölöni 
László első esküdt kihirdette az 
eredményt, mely szerint az es- 
küdtek 7-nél több szavazattal 
bünösnek mondták ki az izga- 
tás vétségében Lázár Viktort. 
A biróság elfogadván a ver- 

diktet, itélethozatalra vonul visz- 
sza, melyet a következőkben 
hirdet ki Szentkereszti Zsig- 
mond báré elnök : 
Lázár Viktort a biróság iz- 

gatás vétségéért 4 hónapi állam- 
fogházra és 600 korona pénz- 
büntetésre itéli, az utóbbi be- 
hajthatatlanság esetén 30 napi 
államfogházra változtatható. 
Az ügyész az itéletben meg- 

nyugodott. 
Vádlott semmiségi 

jelent be. 
Az ügyész vizsgálati fogságot 

inditványoz az itélet jogerőre 
emelkedéséig. 
A biróság nem fogadta el. 

panaszt 

A városi költségvetés és a 
bizottsági tagok. 

Kolozsvár, nov. 22. 

Most van szőnyegen a szak- 
osztályok ülésein Kolozsvár vá- 
ros jövő évi költségvetési elő- 
irányzatának tárgyalása. Ez a 
költségvetés számos oly tételt 
tartalmaz, a mely erősen érinti 
városunk 1 gvitálisabb érdekeit. 
Hogy csak egyet emlitsünk, a 
jövő évi mérlegben 438309 kor. 
hiány mutatkozik. Ezt az óriási 
összeget az adókkal amugy is 



tulterhelt polgártársainknak kell 
kiizzadni. Ennek daczára meg- 
döbbenve kell konstatálnunk, 
hogy a szakosztályi ülések iránt 
nem volt, a ki érdeklődést tanu- 
sitson. A sajtó képviselőin és a 
hivatalos személyeken kivül, alig 
volt valaki jelen a városháza 
nagy közgyülési termében. 
A bizottsági tagok óriási több- 

sége távol létével tündökölt. Let- 
hargiajukból még a 63 száza- 

lékos pótadó fenyegető réme 
sem tudta őket felébreszteni. A 
felelősség, mely a mandátum el- 
vállásával, terheli őket, a köte- 
lesség, mely a közönség érde- 
keinek megvédését par anecsolja 
nekiek, ugylátszik ösmeretlen 
fogalmak előttük. 

Eléggé el nem itélhető maga- 
tartásukkal még azon kevesek 
munka kedvét is elrabolják, a 
kik mégis csak érzik és tudják, 
mivel tartoznak annak a biza- 
lomnak, amelylyel a közönség 
megtisztelte őket. 
Alkalmunk volt erről szomo- 

ruan meggyőződnünk a lefolyt 
szakosztályi üleseken 
Annak a megjelent néhány 

érdeklődőnek szava elhangzó 
szó volt a pusztában, a mely 
megtörött a hivatalos epparatus 
kopár szikláján. 
Meddő volt minden törekvé- 

sük, mert magukra voltak hagy- 
va, mert nem volt, a ki támo- 
gassa őket. 

Kötelességünk figyelmeztetni 
a közönséget ezekre a tarthatat- 
lan állapotokra. Hadd tudja meg, 
mikép teljesitik feladatukat azok, 
kiknek kezébe bizalommal tette 
le érdekeinek képviseletét és 
megvédését. 

Hadd tudja meg, hogy ezek a 
jó urak csak két izben tudnak 
lelkesedni s horribile dietu még 
kényelmüket is feláldozni, akkor 
tudniillik, mikor a választások 
ideje van, s a mikor mandátu- 
muk lejáró félben van. 
A közbeeső időben azonban 

meghuzzák magukat a munkát- 
lanság édes enyhet adó árnyé- 
kóban s keleti kényelemmel vár- 
ják, mig a város sorsa fényre 
derül. 
A jó városi polgárság szerin- 

tök csak arra való, hogy meg- 
válassza őket s fizesse a nagy 
pótadót. 

Pervezitás. 

A ,„Magyar Hirlap" volt fele- 
lős szerkesztője és az ,Egyetér- 
tés" jelenlegi főszerkesztője, Fe- 
nyő Sándorról már régóta rebes- 

getik a beavatott körökben, hogy 
természetellenes módon él és 
szenvedélyeit bünös uton elégiti 
ki. Ezt a felfogást most beiga- 
zolja a következő ügyészi vád- 
irat, a melyet minden kommen- 
tár nélkül veszünk át a Buda- 
peaten megjelenő „Magyarság"- 
ól: 

A budapesti kir. ügyészségtől. 

24620/1902. szám. 

A szemérem elleni erőszak 
büntettével és egyéb büntető cse- 
lekmények elkövetésével terhelt 
Fenyő Sándor és társai bün- 
ügyének vizsgálati iratait . alátt 
idezárva a következő 

vádirat 

benyujtásával küldöm át. 
I. Fenyő Sándor szabadlábon 

levő 37 éves izr. vallásu, buda- 
pesti származásu, budapesti la- 
kos, hirlapirót, a btk. 233. §-ába 
ütköző 2 szemérem elleni erősza- 
kos büntette miatt azzal vádo- 
lom, hogy Budapesten 1901. ju- 
lius havában két izben 10 éves 
Márkus Rózán erőszakkal há- 
zasságon kivül. . . követett el 

II. Hubay Gábriella szabadlá- 
bon levő 14 éves r. k. vallásu, 
szombathelyi származásu, buda- 
pesti lakost a btk. 233. 69. §. 
és 85. §. 3. pontjában foglalt 
két. . büntettében való bün- 
részesség czimén azzal vádolom, 
hogy szándékosan előmozditotta 
Fenyő Sándor büntetendő csa- 
lekményének az elkövetését, me- 
lyet a Budapesten, 1900. junius 
havában két izben a 10 éves 
Márkus Rozán erőszakkal köve- 
tett el.. 

III. Ozv. Hubay Béláné sz. 
Stefan Róza szabadlábon levő 
46 éves r. k. vallásu pápai szár- 
mazásu budapesti lakos szülész- 
nőt a btkv. 247. §-ába ütköző 2 
csábitás büntette czimén azzal 
vádolom, hogy Berta és Gab- 
riella törvényes gyermekeit csá- 
bitotta. 

Indokok. 

Hubay Béla és felesége öt év- 
vel ezelőtt a Magyar Hirlap szer- 
kesztőségében Fenyő Sándorral 
megismerkedtek. Az ismeretség 
keletkezésének körülményeit és 
az érintkezés fentartásának czél- 
ját homály fedi. De az bizonyos, 
hogy Hubay Béla családját en- 
nek halála után Fenyő Sándor 
anyagi támogatásban részesitette. 
A szegény sorsu család és Fe- 
nyő Sándor között a segélyezés 
czéljából szükséges érintkezést a 
család egy fiatal tagja Hubay 
Berta közvetitte. Ezek gyakori 

érintkezése azt eredményezte, 
hogy Fenyő Sándor viszonyt 
kdzdett Hutay Bertával. De 
nemcsak erre használta fel őt. 
Leányokat szerzett általa. Erre 
a másik Hubay leányt, a 13 éves 
Gabriellát is rábirta, ennek pe- 
dig sikerült a 10 éves Márkus 
Rózát hálójába keriteni. Két iz- 
ben vezette el a Márkus Rózát 
Fenyő Sándorhoz. (Az eset le- 
irása). 

Fenyő Sándor cselekménye a 
btkv. 233. §-ába ütköző büntet- 
tét, Hubay Gabriella cselekmé- 
nye a btkv. 2833. §. 69. S. és 
85. §. 2. pontjában meghatáro- 
zott 2 . . . büntettben való bün- 
részességet, özv. Hubay Bóélánó 
cselekménye a btkv. 247. § ába 
ütköző 2 csábitás büntettét álla- 
pitja meg. Terheltek nem ismer- 
ték be bünösségüket, ez azonban 
reájuk bizonyitható. 

I. 

Fenyő Sándor beismette, hogy 
a Hubay-család tagjaival bizal- 
mas összeköttetésben állott. Sőt 
Hubay Bertával benső viszonyt 
folytatott. Azt is beismerte, hogy 
ez más leányokat is vezetett 
hozzá, akik között egy 
fejletlen leánygyermek is volt 
Hubay Berta révén ennek test- 
vérét, Gabriellát is Fenyő Sán- 
dor jól ismerte. Hiszen olyan 
gyanu is merült fel ellene, hogy 
a gyermeket szintén ő becstele- 
nitette meg. Ezek által támo- 
gatva van Márkus Rózának ab- 
beli vallomása, hogy őt Hubay 
Gabriella vezette el Fenyő Sán- 
dorhoz. Két izben találkoztak. 
Mindkét találkozás 1901. junius 
havában történt. Először a Csö- 
möri-uton, másodszor a kerepesi- 
utnak egyik mellék utczájában 
levő házban találkoztak. Mind- 
két alkalommal Hubay Gabri- 
eila végignézte ezt .... és 
Márkus Róza határozottan felis- 
merte Fenyő Sándor arezképé- 
ben azt az embert, aki a bün- 
tettet elkövette. Ezen felismer s- 
nek a jelentőségét nem rontja 
le az a körülmény, hogy félelem 
és izgatottság hatása alatt a 
szembesités alkalmával a kis le- 
ány a valót már nem akarta 
bevallani. De hogy vele szem- 
ben a bün tényleg elkövettetett, 
erre vonatkozó vallomása meg- 
felel a valóságnak, azt az a kö- 
rülmény bizonyitja, hogy a gyer- 
mek betegsége (és egyéb tények) 
szakértőileg észleltetett. 

A tettes személyében nem té- 
vedett. Erre mutat az is, hogy 
Fenyő Sándor több izben állott 
annak a gyanuja alatt, hogy 

=TÁROZA. 

Flórián uram leányai. 

A „Kolozsvári Ujság" tárczája. 

Irta: Koncz Béla. 

Tanács Flórián nyugodt lett 
az Anna megjelenésére és olyan 
meleg hangon köszöntötte őt, 
mint a minő hangon talán még 
soha. 
— Anna, édes Anna, egy 

kissé talán soká is maradtál 
oda. Bizonyára sok dolgod akadt, 
ugy-e bár Anna, sok felé jár- 
tál, fájt a fejed tovább időztél a 
bünös levegőn ? — vonta ma- 
gához Tanács Flórián a le- 
ányát. 

—- Igen, igen . szólalt za- 
vartan Anna, de hát miért e 
szokatlan kérdezősködés, miért 
e sohasem tagasztalt érdeklő- 
dés? — és kémkedő tekintetet 
vetett a társaságra. 

Flóriánné asszony alig várta, 
hogy szóhoz juthasson. Nem 
gondolta azt, hogy mennyire 
aláposak a Tanács Flórián sej- 
telmei. 
— Ne kerülgessük a szót Flo- 

rián. Minek az? 

— Nézd Anna, Kovács Ká- 
roly azt állitja, hogy ma este 
ezelőtt másfél órával találkozott 
veled a fecske-utczában. Ö kö- 
szönt és te elforditottad a feje- 
det, mintha nem akartad volna, 
hogy megismerjen. 

— Igaz-é, vagy nem? 

A háznál is 
Tanács Anna halovány arcza e 
szavakra. 

– Es mégis ő volt — su- 
sogta ajkai között s remegett a 
lelke, mint a vihar közeledtétől 
reszkető gyöngyvirág. 

— Igaz-é vagy nem — ismé- 
telte a felesége szavait Tanács 
Flórián és ugy nézett a leánya 
szemébe, hogy az megborzadt 
ettől a vádoló, itélő tekintettől. 
— Igaz! – volt az Anna 

lesujtó válasza, azután mintha 
megbánta volna igazmondását, 
hirtelen büszkévé vált az alá- 
zatos, megtört tekintet, és da- 
czosan vetette oda a szót Ko- 
vács Károly felé : 

— De hát mi van abban, ha 
nékem a fecske-utcsában is dol- 

jéből, 

fehérebb lett a 

serdületlen leányokat elecsábit 
Igy legutóbb a Hubay Gabriella 
és Szigeti Etel leánygyermekek 
ellen elkövetett büntettel nyo- 
matékosan gyanusitották. Meg. 
erősiti ezt az a körülmény, hog, 
Fenyő Sándor hajlandó volt 
anyagi áldozatot hozni, csakho y 
Márkus Róza esete eljárás tár- 
gyává ne tétessék. Mindezek 
nyomatékos gyanut ébresztenek 
arra, hogy Fenyő Sándor Már. 
kus Róza ellenében, aki 12 éven 
alóli kis leány, a btkv. 247. 
§-ába ütköző büntettet követte el. 
A II. és III. pont Hubay Gab. 

riella és özv. Hubay Béláné bü- 
nösségét bizonyitja a tények el- 
mondásával. 

Budapest, 1902. julius 98-án, 

Pataky, kir. ügyész. 
— 

A babona áldozatai. 
— Saját tudósitónktól. – 

Kolozsvár, nov. 22. 

Naiv emberek felvilágosodott- 
ságról, a művelődés egyre foko- 
zodó térhóditásáról álmadoznak, 
Hirdetik, hogy a czivilizáczió 
terjedése halálát jelenti a kor- 
látoltságnak, a szellemi sötét- 
ségnek és mindenféle babonás 
hitnek. Hirdetik mindezt nagy 
garral, mig egyszer csak eli- 
bük vág a megdöbbentő való- 
ság és rájuk czáfol keményen, 
irgalmatlanul. Hogy a babona 
még nem vesztett csábos ere. 

tanusitja a következő 
eset : 

A Kolozsvártól nem messze 
fekvő Kajánto községben lakik 
két család, a Berecz és Kotlás 
familia. Mindkettőt bőven meg- 
áldot a az Isten magzatokkal. 
Bereczéknek velt öt legény 

fiok, Kotláséknak négy fiok és 
egy leányuk. A két család a 
legjobb egyetértésben élt egy- 
mással, zőt az idei őszön a szo- 
ros barátságot még bensőbbre 
akarták füzni azzal, hogy az 
egyik Kotlás ffu feleségül veszi 
a szép Berecz Juliskát. 
Az eljegyzés hamarosan megis 

történt. Az uj pár boldogságá- 
ban misem állt volna utjába, ha 
közbe nem lép – a babona. 

Az történt ugyanis, hogy a 
menyasszony beteg lett. Falusi 
észszel javas asszonynyal ku- 
ruzsoltatták, a mi aztán oly 
sulyossá tette a leány betegsé- 
gét, hogy szülei elhatározták, 
hogy behozzák Kolozsvárra a 
kórházba. 

Erről azonban a vőlegény és 
annak családja mitsem akartak 
c xmmerzez 

gom akad ? De hát kit bánt az, 
hogy én a fecske-utczában jár 
tam ? Kit sért, kit bánt és 
miért ?! 
Kovács Károly menteni akarta 

magát, de a Flóriánné asszony 
intésére szó nélkül a másik szo 
bába távozott Rózsikáókkal 
együtt. 

- Azt akarod tudni, hogy 
kit bánt, hogy kinek nincs inyéle 
a te fecske-utczai sétád? Nó 
hát engem, engem ! 

Éss azt akarod tudni, hogy 
miért? 
— Nóhát azért, mert a fecs 

ke-utezában lakik az a gézen 
guz, az az aszphaltbetyár! 

(Folytatása következik.) 



elő, hogy neki egy czigány azt 
jósolta meg, hogy a leány meg 
fog halni, ha tudós doktorok 
kezére bizzák. 

gy A leányt szülei ennek da- 
olt czára be akarták hozni Kolozs- 
gy várra. A midőn ezt a vőlegény 
ár- észrevette, bátyjaival utánok 

ment s visszatérésre kénysze- 
ritette őket. A leány állapota 
azonban egyre sulyosabb lett. 

en A szülők, hogy akadály nélkül 
47. még is eljussanak Kolozsvárra, 
el. tegnap éjjel indultak utnak a 
ab. leánynyal s hogy a vőlegény 

esetleges erőszakoskodásaival is 
szembeszálhassanak, velük men- 
tek felnőtt legény fiaik is. 

án A vőlegény családja is résen 
volt s a mint észrevették, hogy 
viszik a leányt, szekérre kaptak 
s utána hajtattak. Az ország- 
uton találkozott a két csnlád. 
Kotlásék eleinte szép szóval 
kérték Bereczéket, ne rontsák 
meg a leányt, vigyék vissza. 
Do a midőn a szép szó már 

tt- nem haszuált, erőszakhoz fo- 
ko- lyamodtak. Erre aztán a Be- 
ak. recz fiukat is elhagyta a hidegvér 
zió s botokkal támadták az erősza- 
or- koskodókra, mire ezek is foko- 
ét- saikhoz nyultak s a másik perc- 
nás ben valóságos háborut rögtö- 
1gy nöztek a néptelen országuton. 
eli- A dolog tragikusan végződött 
ló- volna, ha épen nem jon a csend- 
en, őrőrjárat, mely a verekedőket 
na szótválasztotta. Kotlás János és 
re- Péter ugyszinte az egyik Be- 
sző recz fiu mégis oly sulyos sérü- 

léseket szenvedtek, hogy szeke- 
sze ren kellett őket haza szállitani. 
kik A leányt pedig, kit a kiál- 
lás lott izgalmak még betegebbé 
Bg tettek, a szülők kérelmére csend- 

őri fedezet alatt hozták be Ko- 
óny lozsvárra. 
és A csendőrök az esetről jelen- 

d a tést tettek felettes hatóságuknál, 
gy- mely a vizsgalatot azonnal meg- 
z0- inditotta. 

bre Igy tette tönkre két család 
3z egyetértését s egy ifju pár bol- 

eszl dogságát - a babona. 
gis — 

E a Kolozsvár, nov. 22. 

e A virilisek névjegyzéke. A 
ku- város törvényhatóságának iga- 
oly zoló választmánya a következő 
ssé- irdetést teszi közzé: Kolozs- 
tál, Tár szabad királyi város tör- 
a a Vényhatóságának igazolo vá- lásztmány a a legtöbb adót fi- 
és zető városi bizottsági tagoknak 
tak 1jövő 1903. évre érvényes név- = lgyzékét folyó évi november 
az, onap 29.én, szombaton dél- 
ár tán 3 órától kezdve a város- 
és áz nagytermében tartandó nyil- 

vános ülésében fogja kiigazi- 
arta mi, illetőleg összeállitani. Mi 
ony tazal a hozzáadással tétetik 
szo- tehirró, hogy az érdekeltek az kal ő. XXI. t-oz 26. §-a által 

kajödó kétszeres beszámitásá- 
ogy 1g nyujtott kedvezményt, 
rere anezen tőrvény 27. §-a ér- 
Nó mében a fentebb emlitett he- 

és időben, az igazoló vá- 
amány előtt szóval vagy g 

bal eban d. u. ő óráig érvénye- 
etik. Megjegyeztetik, hogy ecs Mz adó e étszeres beszámitása 

apján jelenleg bizott ági tag- egal biró legtőbb adót fize- 
mk is szükséges ez alka- 

ktyal jelentkezniök, ha az adó 
zeres beszámitásának fent 

tudni. A vőlegény azzal állott 

8. 

emlitett kedvezményét a jövő 
evben is igénybe kivánják venni. 
Kolozsvárt, 1902. nov. hó 19 én. 
Ferenez József, az igazoló vá- 
lasztmány elnöke, Dr. Egster- 
házy László főjegyző, mint az 
igazoló v. jegyzője. 

— Előadás az iparosoknak. Az 
iparos segédmunkások képzé- 
sére szervezett kolozsvári helyi 
bizottság, november hó 28 án 
— vasárnap — dóélután 3 óra- 
kor, a városház közgyülési ter- 
mében előadást rendez. A be- 
lépés dijtalan Ez alkalammal 
előadást tart: dr. Boros Győörgy: 
„A Niagaraán keresztül Chica- 
gótól New-Yorkig czimmel. 
— Vi egyetemi magántanár. A 

hivatalos Ilap legutóbbi száma 
közli, hogy a vallás- és közok- 
tatásügyi minlszter dr. Cs. Papp 
József állami felsőbb leányisko- 
lai tanárnak és egyetemi ma- 
gántanitónak a kolozsvári tudo- 
mány-egyetem „az olasz iroda- 
lom középkorából" magántanárrá 
történt képesitését jóváhagyta és 
nevezettet ezen minőségében 
megerősitette. 

— Korcsolyázás. A kolozsvári 
tanuló ifjuságnak, valamint a 
testedző sportot kedvelő közön- 
ségnek meg van az öröme. A 
torna kerti jégpálya holnap reg- 
gel már megnyilik. A hideg 
idő beálta óta állandóan éjjel 
és nappal dolgoznak az előké- 
születen, különösen éjjel állan- 
dóan permetezik és holnap reg- 
gel a pálya nagy része hasz- 
nálható lesz, holnap pedig az 
egész terület át lesz adva a 
korcsolyázni szeretők részére a 
forgalomnak. 

— Lőgyakorlatok az elővölgy- 
ben. A m. kir. 21. honvéd-gya- 
logezred a folyó évi november 
28-án az elővölgyben harcz- 
szerüű czéllövészetet fog tartani. 
A városi tanács figyelmezteti 
az érdekelteket, hogy a jelzett 
napon a nevezett helyen netar- 
tózkodjanak, ott ne közleked- 
jenek. 

— ÉIrtesités. A kolozvári iz- 
raelita nőegylet népkonyhája 
kedden f. hó 25 én délben nyi- 
lik meg a Széchenyitér 28 sz. 
allótti helyiségben. A népkony- 
hában minden szegénysorsu 
iskolás gyermek valláskülönb- 
ség nélkül ingyen kap ebédet 
felnőttek pedig 10 filléréét. 

— Katasztrófa a Danán. Or- 
sováról rémes szerencsétlenség- 
nek a hire érkezik, amely azon- 
ban még megerősitésre szorul. 
A hir szerint tegnapelőtt este 
az Al Dunán egy munkásokkal 
megrakott hajó léket kapott és 
egyszerre sülyedni kezdett. A 
rémület álialános lett, ugy, hogy 
nagyon nehéz volt a menekülés. 
A közelben álló hajók segitsé- 
gükre siettek a munkásokuak, 
akik közül 5 férfit és 1 nőt ki 
is mentettek, azonban körülbe- 
lül harminczan odavesztek a 
hullámokban. A mentés mun- 
káját nagyon megnehezitette a 
teljes sötétség. 

— Megtámadott postakocsi. Lu- 
gosról jelentik, hogy tegnap éj- 
jel a Gavosdia és Nadrag kö- 
zött közlekedő postakocsit meg- 
támadták és az ezt kisérő csend- 
őrt ismeretlen tettes agyonlőtte. 
A postakocsi huszonnégyezer 
koronát szállitott, de a rablók- 
nak nem sikerált a pénzt elra- 
bolniok. 

— Kormos arczu rablók A 
nagykátai rablógyilkossághoz 
hasonló eset tartja izgatottság- 
ban Salgótarján vidékét. Az 
eset következő: Almágyi köz- 
ségben a napokban bekormo- 
zott arczu rablók támadták meg 
Braun Mór földbirtokost laká- 
sán. A rablók négyen voltak, s 
revolverrel, meg szekerczével 
voltak fölfegyverkezve. A föld- 
birtokosra revolveres rabló tá- 
madt rá, de Braun kicsavar a 
kezéből a revolvert. A rabló, 
hogy Braunt ártalmatlanná te. 
gye, dulakodás közben négy uj- 
ját leharapta. A többi ezalatt 
a cselédséggel végzett. Braun- 
nét szekerezével ütötték le. Az 
áldo atok sebei életveszélyesek. 
A rablók, tehetetlenné téve a 
ház népelt, a fosztogatáshoz lát- 
tak. Tizenkétezer korona kész- 
pénzt és ugyanannyi órtékpa- 
pirt raboltak el. Balázs á 
csendőrőrsvezető a rablók kö- 
zül kettőt a vecseklői erdőben 
ép a zsákmány foölött való osz- 
tozkodás közben fogott el. Tóth 
András és Somoskői János a 
rablók nevei. Másik két társuk 
elmenekült. 
— Osztálygorsjáték. Az osz- 

tálysorsjáték tegnapi huzásán a 
következő nyereményeket sor- 
solták ki: 20.000 koronát nyert: 
35024. 5000 koronát nyert: 
81535. 2000 koronát nyert : 891. 
1000 koronát nyertek: 23078 
107185. 500 koronát nyertek . 
14092 31775 44009 53710 57596 
70093 91755. 300 koronát nyer- 
tek : 180 2774 6274 19838 18850 
18887 20305 23076 28142 95189 
28620 31128 38538 41667 50141 
65568 71402 91682 100922. 100 
koronát nyertek: 259 828 1297 
3878 4879 5094 6817 9532 11141 
183659 17298 18069 37388 27739 
30058 34577 33721 34816 36730 
39832 41368 42435 46205 51000 
58267 54711 53955 59785 61850 
64621 66501. 
— Olvasóink fgyelmét fölhiv- 

juk az ,„Erzsébet" gőz- és kád- 
fürdőre, bol bámulatos olcsó 
árak mellett kényelmesen meg- 
fürödhetünk. A fürdő bérlőinek, 
személyzetének előzékenysége 
megérdemli, hogy csupán emiatt 
— eltekintve a nagy kényelem- 
től amiben ott részünk lehet - 
kitüntessük pártolásunkkal. 

Szimmázx és BPiüvészet, 

Szinház. Szép számu közönség 
előtt hozták szinre tegnap este 
ifj. Dumas Sándor egyik legszel- 
lemesebb és poetikus részletek- 
ben leggazdagabb szinmüvét a 
„Tékozló apát". Meséje rendki- 
vül egyszerü, ugyszólván alig 
történik benne valami. De la 
Rivonniere gróf, - a tékozló 
apa, – könnyen hevülő, köny- 
nyelmü, kissó léha természetü, 
de szivben, érzésben, meleg ke- 
délyben gazdag ember. Fia, 
André vicomte, komoly, józan 
életre törekvő, kiben több a 
számitó ész, mint a sentimenta- 
lizmus. Ez a két ellenkező ter- 
mészet jut összeütközésbe áés 
idéz elő bonyodalmat, a mely 
azonban derüs megoldásra jut. 
Nem is a cselekmény izgató fej- 
lesztésével akart Dumas hatni 
ebben a darabjában, hanem a 
részletekkel, a szellemes dialog- 
gal s főként azzal a megható 
életfilozófiával, mely alakjainak 
majdnem minden szavában meg- 
nyilatkozik. 

Az előadás is egyike volt a 
legjobbaknak. A főszerepben 
Megyeri vitte a dar bot. Nyelt 
jeleetben is több izben kapott 
zajos tapsokat. T. Halmi Margit 
igazi párisi asszony volt. Játóka 
a legkényesebb igényeket is ki- 
elégithette. Kitünők voltak még 
Tóvölgyi Margit és Kassai. A 
tőbbi szereplők is elősegitették a 
darab sikerét. A közönség rend- 
kivül barátságosan fogadta a 
darabot, a melyet ma megismé- 
telnek, de még bizonvára több- 
ször is fog gyönyörködtetni ben- 
nünket. 

A gyimesi vadvirág vasárnapi 
előadásán a darab két női sze- 
repét Suzár Aranka és Szabó 
Mariska fogják játszani. 

Boccsecio. Souppó rég nem 
adott dallamos operettje a jövő 
héten kerül uj betanulással elő- 
adásra. 

Szinházi műsor: 
Vasárnap : d. u. A föld. 

este: Gyimesi vadvirág. 

NEMZETI SZINHAZ. 

Kolozsvár, szombat nov. 92-én. 

Másodszor : 

A tékozló apa. 
Szinmúű. Irta: ifj. Dumas S 

SZEMÉLYEK.: 

De la Rivonnjere — Megyeni 
Andróó ---- Papp 
De Chavryy Palotay 
Heléen T. Halmi 
De Tournas SGzakács 
De Pigheraey,y Kassai 
De Prnilless-- Tompa 
De Naton HHeltai 
Goderfornnó.. Laczkó 
Alberüne--- Tóvölgyi 
Josepbbh Mátrai 

Kezdete este fél 8 órakor. 

Kadó-iulajdonos : 

SCHAREEL JÓZSEF. 

Tudormmásul. 

Van szerencsém a nagyér- 
demű közönséggel tudatni, hogy 
a CZELL-féle sórcsarnok hel,i- 
ségét folyó évi November 20-ik 
napján átvettem, — s ugyan- 
csak folyó hó November 32. ik 
napján megnyitom. Hol Lantos 
József tambura és daltársulatá- 
nak közremüködése mellett, jó- 

kod m. 

Kérve kegyes pártfogásukat 
maradtam tisztelettel 

a tulajdonos. 

italokról gondos- 

A „Kolozsvári Uj ság" 

maptárszelvénye. 

71. szám. 

Aki ezt a szélvényt lapunk 20 
egymásután következő számából 
kivágja és azt a kiadóhivatal- 
nak beküldi, egy diszes kivitelü 
fali-naptárt kap teljesen in- 
gyen a ,„Kolozsvári Ujság 
– karácsonyi ajándékaként. - 
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APRÓ HIRDETÉSEK. 
LEVELEZÉSBEK. 

Nagyon szép leány. Le- 
vele van a kiadóban. 

Vigkedélyü és jómulató. 
Levele van a kiadóban. 

Édes titok. Levele van 
a kiadóban. 

Barna fess fiatal ember 
pár ezer korona hozo- 
mánynyal rendelkező nőt 
feleségül venne. Levelet 
"Ágról szakadt" czimen a 
kiadóba kérek. 

Intelligens, törekvő ipa- 
rossegéd nőül venne egy 
oly háziasannevelt leányt, 
kinek egy pár ezer korona 
hozománya van. Levelet 
„Törekvő" czimen továb- 
bit a kiadó. 

FPeleséget keresek, bar- 
nát, nem magos termetüt, 

egészségeset, 24 évnélnem 

idősebbet, némi kelengyé- 
vel. 25 éves, jó megjele- 
nésü. szorgalmas iparos. 
Levelet ,„Ritka jó férj" 
ezimen a kiadóba. 

Rabszolgája lennék egy 
független, molett asszony- 

kának, anyagiaktól elte- 
kintve. Levelet „Mulandó- 

ság" czimre kérek a ki- 
adóhivatalba. 

Tisztességes két nővér, 
szeretne házassági czélból 
intelligens, tisztességes 

jobbállásu fiatal urakkal 
megismerkedni, hozomány 
pár száz forint. „Szőkék 

456" czimre kérünk leve- 
leket. 

Én egy 19 éves nagyon 
tisztességes leány vagyok 
s ezuton akarok meg- 
ismerkedni egy kedves 
fiata emberrel, aki rövid 
időn belül feleségül venne. 
A hozomány megbeszélés 
után. Levelet a kiadóba 
kérek, Nagyon szépleány" 
czimen. 

gét intelligens megjele- 
nésü fiatal ember házas- 
ság czóljából ösmerkedni 
akar csinos, házias neve- 
lésü leánynyal. kiknek ke- 
vés hozományuk van. Le- 
veleket „Szőke és Barna" 
czimen e lap kiadóhivata- 

lába kérnek. 

KERESLET. 

Ügyes felsőruha vasaló- 

nő felvétetik Czink József 

ruhafestő- és vegytisztitó 

intézetében - Wesselényi 
Miklós-utcza 25. 

1257/1902. szám. 

Árverési hirdetmény. 
Alulirt birósági végrehajtó az 1881. évi LX. 

t.czikk 102. §-a értelmében ezennel közhirré teszi, 
hogy a Kolozsvári kir. járásbiróságnak 1902. évi 
V./ö789 számu végzése következtében Náthán Sala- 
mon ügyvéd által képviselt Leykám Joscfshal javára 
Polcz Álbert ellen 160 kor. s jár. erejéig 1902 évi 
márezius hó 19-ikén foganatositott kielégitési végre- 
hajtás utján felülfoglalt és 4200 koronára becsült 
következő ingóságok u. m.: nyomdai berendezés, 
gépek és papiráruk - fizetések betudásával – 
nyilvános árverésen eladatnak. 

Mely árverésnek a Kolozsvár városi kir. járás- 
biróság 1902-ik évi VII. 377/6. számu végzése folytán 
160 korona tőkekövetelés, ennek 1902. évi január hó 
31-ik napjától járó 6 0/0 kamatai, 1/3 0/0 váltódij és 
eddig összesen T4 kor. 17 fillérben biróilag már 
megállapitott költségek erejéig Kolozsvárt, Mátyás 
király-tér 2. sz. a. leend5 eszközlésére 1902. évi 
dectzember hó 16-ik napjának délelőtti 1/2 10 órája 
határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szándéko- 
zók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg, 
hogy az 
1881. évi LX. t.-e . 107. és 108. §-ai értelmében 
készpénzfizetés mellett, a 
szükség esetén becsáron alul is el fognak adatni. 

Amennyiben az árverezendő ingósagokat mások 
is le- és felülfoglaltatták s 
jogot nyertek volna, ezen árverés az 1881. évi 
LX. t.cz. 120. §-a értelmében 
elrendeltetik. 

Kelt Kolozsvárt, 1092. évi november hó 16-ikán. 
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an szerencsém a nagyérdemü kö- 

zönséggel ugyszinte a nagyrabe- 
csült vevőimmel tudatni, hogy az 

egész nyár folyama alatt is 

I. rendü RRükk, Usztatott, Mántott 
Cser, Masitott Cser és Tölgyfa 

dx KAPHATÓ. EEm 
d L rendt bükk fa 4 négyszögm. 11 írt. 22 kor 

Usztatott bükk fa 4 négyszögm. 10 , 20 , 
d Hántott cser fa 4 négyszögm. 9.50 ,, 

d Hasitott csor fa 4 négyszögm. 10 ,, 

Tölgy fa 4 négyszögm. 9.50 , 
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Hazaszállitva 1 ífrttal drágább. 

eecesseeseesesvss- 

s Czimmel ellátva. 

A legczélszerü;bb 

Olvassuk !! 
- 

Eltemették az apát, 
Árvaságban a család. 

g 

karácsonyi és 
ujévi ajándék 
egy block-naptár, saját 
czimmel ellátva. Meg- 
rendelhető a Gutenberg- 
nyomdában, Deák F.- 
utcza 18 szám alatt. = 

100 drb. 18 frt. 

1903. évre. 

ess.g . 

avenárius szabadalma 

25 év óta jónak bizonyult fakonsorváló szer 
Utámzatoktól óvakodjunk. 

Carbolineum gyár : 

B. Avenarius Amstetten N.-Ö 
Iroda: Bécs, III-1. HMauptstrasse 18. 

Kapható: Gál Ernő, Kolozsvár. 

Nyomor ütné a fészkét, 
De Bernáth küldi gépjét. 
8S menten boldog a tanya, 
Nem zokog a jó anya, 
Mert a kis varrógéppel 
Küzdnek a szegénységgel. 

Életuntan egy levente 
Bernáth kerékpárját vette, 
Hogy eplenjétől szabaduljon 
Testmozgásban meggyói 
UErdőn, mezőn karikázott, 
Napokon át izzadt-fázott, 
S vége mi lett a sok turnak? 
Most csap fel splen komikusnaic! 

Bernáth Sándor trioziklijén 
Kullog árván egy agglegény. 
Sóhajtva nézz néha-néha 
Üres ülésre a – léha. 
Egyszer egy ut fordulóján 
Felbukkan egy molett kis lány 
Két-három szó - barátkoznak, 
S már duettbe karikáznak. 

Ha Bernáthtól vész hegedüt, 
Tokot, gyantát és nyirettyüt, 
Két-három hét el se telik — 
S irigyed lesz cseh Kubelik. 
És ha hegedüt nem szeretsz, 
Cziterán is kesereghetsz. 
Ávagy pedig harmónikán - 
Mindenféle szép muzsikán. 
Nosza pajtás, kiálts tehát! 
Küldjön árjegyzéket Bernáth ! 

Ha javitni kell a gépet, 
Hiányzanak alkatrészek, 
Vagy szakad a hegedü hur 
Bernáthoz - á közeli ut, 
Hol mindent beszerezhetünk, 
Legolcsóbban megvehetünk. 
Pártoljuk hát csak a magyart - 
A hazai versenyipart! 

Bernáth Ede Sándor 
erdélyrészi varrógép, ke- 
rékpár, hangszer és zene- 
automata nagy raktára, 

Moloezsvár, 
a m. kir. Posta és Távirda szál- 
litója. Meohanikai motor erőre 
berendezett javitó mühely. Pon- 
tos, gyors és olcsó kiszolgálás. 

EgyujSingorvarrógép csak 
36 frt 10 évi jótalassal, 

érintett ingóságok ezen árverésen az 1 

1 da megtekintésére ingyen kocsi. 
legtöbbet igérőnek, d 

«FIsScm GÉZA, fakereskedő. 
azokra kielégitési dl Megrendelhető telefonon 315. sz. és t 

ezek javára is Wesselényi Miklós-utcza 14. sz. c 

—= HAzÁM kávéház udvar. — x 

kir. bit végrehajtó. eeseesseeeeesmesee s 

a sm [ ő 

Braun Mihály Müller utóda 
e hangszerkészitő. e SOMLVAI M. a 

, n 
Nagy javitó mühely, magy . Kolozsvárt, Kossuth Lajos-u. 4. 

raktár az összes hangsze- ( d 
Ajánlja: üveg-, Lámpa javitá- c 

rek és azok alkatrészeinek. porczelán-, lám- sok, kép kere- k 

pa és háztartási tezések ere- g 

e Kolozsv ar, e eszközök raktá- deti gyári g 

Vesselényi Miklós-utoza 18. rát. árakon. 1 

: I 

SCHABERL dJÓZSEF : 
n 

o o ,„GUTENBERG" o o , 

KÖNYUNYOMDRAJH 
o o Deák Ferencz-ü. 18. o o 

ezapapaakakakasapabapasekaabak , 
Árjegyzékek a legdiszesebb kivitelbeu. d 

Folyóiratok bármily nyelven. é 

Röpiratok 24 óra alatt. k 

Rovatos ivek kis- és nagyalakban. 

Falragaszok a legcsinosabb kiállitásban. M 

Pénztárkönyvek két, három szinben. 

Főkönyvek, Körlevelek, Számlák, h 

Értesitvények stb. stb. p 

a legolcsóbb árban vállaltatnak fel. 6 

2 n 

HIRDETÉSEK a fölvétettn ek a 

„Kolozsvári Ujság" kiadóhivatalában. 

r mm mmsamzm 

9 éremmel kitüntetve. 

porozellán-, majolika és üvegfestészete Kolozsvárt, Jókai-utoza 2. sz. gr. Rhédey-ház, 
SESZTÁK IÁNOS 2 éremmel ituntetve. 

New-York szállodával szemben. 

Porczellán-festészetemben magyar, franczia, angol s japáni stylben ugy teljes 

készleteket, valamint egyes darabokat készitek és készletek kiegészitésé
t elvállalom. 

Elvállalok mindennemü porczellán-, majolika- és üvegfestészetet, fényképek, czi- 

merek és monogrammok elkészitését, valamint tüzben való ragasztásokat is. 

Női kézi munkára való előrajzolás és kifestés u. m. vászonra, selyemre, bárso
nyra 

stb, mükodvelőknek mindennemü festészetben mérsékelt dij mellett oktatást adok s az 

általuk festett porczellán tárgyak kiégetését felvállalom. Festés alá való tárgyak a por- 

ezellán-festékek legnagyobb árválasztékban nálam minden olcsón, gyári áron kap
hatók. 

Apró hirdetések 

fillérért 
tapunk kiadóhivatalában, 

E utenberg" könyvnyomdajában Kolozsvárt, Deák Ferencz-u
tcza 18. sz. 

— 


